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y  garantía  al  usar  sus  persianas.

Estamos  seguros  de  que  encontrará  que  nuestras  persianas  de  aluminio  son  de  calidad  y  valor  superiores  en  comparación  con  
otras  persianas  disponibles.

En  esta  guía  encontrará  información  útil  sobre  instalación,  seguridad  infantil,  limpieza,
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2INCLUIDO  EN  SU  PAQUETE

SOPORTES  DE  MONTAJE

•  Nota:  Los  tornillos  de  montaje  suministrados  son  adecuados  para  la  mayoría  de  las  superficies  de  montaje.  Consulte  a  
continuación  para  obtener  sugerencias  adicionales.

•  Montaje  interior:  La  persiana  se  monta  dentro  del  marco  de  la  ventana,  ya  sea  en  la  parte  superior  del  marco  o  en  los  
laterales.

•  Montaje  exterior:  La  persiana  se  monta  sobre  el  marco  de  la  ventana  o  en  el  exterior.

•  Para  hormigón,  piedra,  ladrillo  o  baldosa:  utilice  un  taladro  y  anclajes  adecuados  antes  de  atornillar.

•  Para  superficies  metálicas:  Perfore  previamente  los  agujeros  y  utilice  los  anclajes  adecuados  antes  de  fijar  los  tornillos.

•  Para  paneles  de  yeso  o  escayola:  utilice  anclajes  para  paredes  huecas  para  mayor  sujeción.

LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN  ANTES  DE  INSTALAR.

Gracias  por  elegir  nuestras  persianas  de  aluminio  para  su  propiedad  comercial.
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Destornillador  de  cabeza  plana,  
Phillips  o  hexagonal  de  1/4".

Broca  de  1/16"  y  

destornillador  

hexagonal  de  1/4".

HERRAMIENTAS  SUGERIDAS  (NO  INCLUIDAS)

DESTORNILLADOR

LÁPIZ

PERFORAR

NIVEL

CINTA  MÉTRICA

ESCALERA
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3
55  1/8”  o  menos

TABLA  DE  REQUISITOS  DE  SOPORTES  DE  INSTALACIÓN

55  1/8”  -  82  5/8”

2

482  5/8”  o  más
TORNILLOS

CORCHETES

SOPORTES  DE  SUJECIÓN SOPORTE  CENTRAL

INCLUIDO  EN  SU  PAQUETE

Cantidad:  4  por  paquete

Cantidad:  2
Cuanto  más  ancha  sea  la  persiana,  más  

soportes  se  incluyen;  consulte  la  tabla  a  
continuación.

Ancho  de  la  persiana Se  requieren  corchetes

es  decir,  para  una  puerta  o  ventana

Utilizar  con  soportes  de  caja  para  persianas  de  más  de  42,5  pulgadas  de  ancho.Para  mantener  en  su  lugar  el  riel  inferior  de  la  persiana.
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NOTAS  DE  MONTAJE:

apertura  de  ventana

Las  persianas  encajan  dentro

MONTAJE  INTERIOR  (IB) MONTAJE  EXTERIOR  (OB)

Requisitos  de  espacio  en  superficie  para  montaje  exterior

Las  persianas  se  instalan  en  

el  exterior  de  la  ventana.

OPCIONES  DE  MONTAJE

Utilice  anclajes  para  paredes  huecas  para  mayor  soporte.  (No  incluidos)

Consulte  a  continuación  para  obtener  sugerencias  adicionales.

Jamba

Moldura

Umbral  superior

Umbral  inferior

Los  tornillos  de  montaje  suministrados  son  adecuados  para  la  mayoría  de  las  superficies  de  montaje.

Sus  nuevas  persianas  se  fabrican  a  medida  según  sus  especificaciones.  La  instalación  será  sencilla  y  sus  persianas  lucirán  

elegantes.

Utilice  un  taladro  adecuado  y  anclajes  adecuados  antes

Fijación  de  los  tornillos.  (No  incluidos)

Antes  de  apretar  los  tornillos.  (No  incluidos)

MONTAJE  INTERIOR:  Lateral  del  soporte

Perfore  previamente  los  agujeros  y  utilice  la  broca  y  los  anclajes  adecuados.

MONTAJE  EXTERNO:  Parte  posterior  del  soporte

•  Para  superficies  metálicas:

•  Para  paneles  de  yeso  o  pladur:

•  Para  hormigón,  piedra,  ladrillo  o  baldosa:
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Soporte Profundidad  mínima

Techo

Estándar 1-1/8”

1-1/8”

1-1/4”Extensión1-7/8”

1-1/8”

Totalmente  empotrado* Totalmente  empotrado*

Estándar

Techo 1-1/8”

2-1/2”

2-1/2”

1-1/8”

2-1/2”

2-1/2”

3-1/2”Extensión

Profundidad  mínima  del  soporte
Riel  superior  de  1-1/2”  de  profundidad Riel  superior  de  2-1/2”  de  profundidad

Requisitos  de  profundidad  de  montaje  interior
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•  Utilice  4  tornillos  por  soporte  de  caja  para  fijar  los  soportes  a  la  superficie  de  montaje.
Utilice  siempre  4  tornillos.  Deje  los  soportes  en  posición  abierta.

SOPORTES  DE  MONTAJE

Instalación  de  soportes:

Montaje  interior:  Monte  los  soportes  al  ras  con  la  parte  superior  y  a  un  
mínimo  de  1/8”  del  borde  frontal  del  alféizar  de  la  ventana.
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•  Con  los  4  tornillos  por  soporte,  fije  el/los  soporte(s)  al  marco  de  la  ventana  o  a  la  pared.  Para  montaje  interior,  utilice  
los  2  orificios  superiores  o  los  4  orificios  laterales.  Para  montaje  exterior,  utilice  los  4  orificios  traseros.

•  Si  solo  se  proporciona  un  soporte  central,  colóquelo  en  uno  de  los  dos  soportes  de  montaje.  El  soporte  central  debe  
estar  entre  5  y  7,5  cm  (2"  y  3")  a  la  derecha  o  a  la  izquierda  del  centro  para  asegurar  que  no  interfiera  con  los  
componentes  mecánicos  de  la  persiana.  (Si  se  proporcionan  varios  soportes  centrales,  deben  estar  espaciados  
uniformemente  entre  los  dos  soportes  de  montaje).

(Solo  para  persianas  de  más  de  42,5  pulgadas  de  ancho)

Montaje  exterior  inferior  -o-  Montaje  exterior  superior

Montaje  exterior:  Utilice  anclajes  de  pared  para  una  sujeción  segura.  Marque  la  

posición  del  soporte  como  se  muestra  en  la  ilustración.  Fije  los  soportes  a  una  

distancia  mínima  de  3  mm  (1/8")  del  borde  de  la  abertura  de  la  ventana.

SOPORTES  DE  MONTAJE  CENTRAL
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Abra  los  soportes  y  deslice  el  riel  superior  dentro  de  los  soportes  asegurados.

INSTALACIÓN  DE  LA  PERSIANA  EN  LOS  SOPORTES

Deslice  el  riel  superior  en  los  soportes;  instale  el  soporte  central  opcional  en  el  centro  de  la  persiana  para  garantizar  una  instalación  
segura.

Instale  cada  soporte  con  los  tornillos  suministrados  para  cada  soporte.

Cierre  las  puertas  con  soportes;  se  sentirá  o  se  oirá  un  
"CLIC"  para  garantizar  una  instalación  segura.
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MONTAJE  INTERIOR  -  Soporte  de  sujeción MONTAJE  EXTERIOR  -  Soporte  de  sujeción

(Solo  si  ha  pedido  soportes  de  sujeción)

INSTALACIÓN  DE  SOPORTES  DE  SUJECIÓN

•  Instale  el  soporte  con  los  dos  tornillos  suministrados  (véase  la  figura  1).  Inserte  la  pestaña  en  el  
orificio  previamente  perforado.  Para  subir  o  bajar  la  persiana,  suelte  el  riel  inferior  de  los  soportes  
tirando  de  estos  últimos.

•  Baje  la  persiana  a  la  altura  deseada.

•  Coloque  el  soporte  de  sujeción  para  alinear  la  pestaña.
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•  Instale  el  soporte  dentro  del  marco  de  la  ventana. •  Instale  el  soporte  en  el  exterior  del  marco  de  la  ventana.
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Inclinar  las  lamas

Para  subir  la  persiana,  levante  suavemente  el  centro  del  riel  inferior  hasta  la  altura  

deseada.

Sistema  de  elevación  inalámbrico

Para  bajar  la  persiana,  tire  hacia  abajo  de  manera  uniforme  por  el  centro  del  riel  

inferior  hasta  alcanzar  la  posición  deseada.

Varita  de  inclinación

Gire  la  varilla  para  abrir  o  cerrar  las  lamas  de  aluminio  y  ajustar  el  control  de  la  luz.

FUNCIONAMIENTO  DE  LAS  PERSIANAS  DE  ALUMINIO
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•  Prepara  una  solución  de  agua  tibia  y  un  detergente  suave.

Quite  el  polvo  regularmente  con  un  plumero,  un  paño  de  microfibra  o  el  cepillo  de  la  aspiradora.

Evite  los  limpiadores  abrasivos,  los  productos  químicos  agresivos  y  los  estropajos,  ya  que  pueden  dañar  el  acabado.

Limpiar  las  manchas  según  sea  necesario  con  una  solución  de  detergente  suave.

No  sumerja  los  componentes  de  la  persiana  ni  del  riel  superior  en  agua.

Utilice  un  secador  de  pelo  para  encender  el  aire  frío  y  eliminar  la  suciedad  y  los  residuos  que  se  acumulan  entre  las  aspas.

2.  Abra  las  puertas  del  soporte  levantando  las  pestañas  de  bloqueo.

4.  Retire  con  cuidado  la  persiana  del  hueco  de  la  ventana.

Utilice  una  aspiradora  de  mano  de  baja  potencia  para  eliminar  el  polvo  de  forma  más  eficaz.

En  la  mayoría  de  los  casos,  basta  con  usar  un  plumero  para  quitar  el  polvo  suavemente  con  regularidad.

3.  Sujete  el  riel  superior  e  inclínelo  hacia  adelante  para  liberarlo  de  los  soportes.

Seque  bien  las  lamas  con  un  paño  limpio  y  suave  para  evitar  manchas  de  agua.

Para  una  limpieza  ligera,  limpie  las  lamas  con  un  paño  suave  humedecido  con  agua  y  jabón  suave.

Las  persianas  de  aluminio  Lantex  están  diseñadas  para  un  fácil  mantenimiento.  Quitar  el  polvo  regularmente  ayudará  a  que  

sus  persianas  luzcan  limpias  y  funcionen  sin  problemas.

•  Humedezca  un  paño  limpio  en  la  solución  y  escúrralo.

1.  Levante  la  persiana  completamente.

•  Dé  golpecitos  suaves  con  el  paño  húmedo  sobre  la  mancha  hasta  que  desaparezca.  No  frote  el  aluminio.  

•  Deje  que  la  persiana  se  seque  completamente  bajada.

Si  su  persiana  necesita  limpieza,  dispone  de  las  siguientes  opciones.

Con  un  mantenimiento  rutinario,  sus  persianas  de  aluminio  conservarán  su  aspecto  y  le  proporcionarán  años  de  rendimiento  fiable.

Eliminación  de  polvo

Quitar  la  persiana

CUIDADO  Y  LIMPIEZA

Procedimientos  de  limpieza

Aspirar

Limpieza  de  manchas

Secador  de  pelo

Página  9

Machine Translated by Google



•  Asegúrese  de  que  los  cordones  de  seguridad  estén  ubicados  
entre  2,5  y  5  cm  por  debajo  del  cabecero.

El  Consejo  de  Seguridad  de  Revestimientos  para  Ventanas  (WCSC,  por  sus  siglas  en  inglés)  y  los  funcionarios  de  seguridad  del  gobierno  recomiendan  que  solo  se  utilicen  

productos  para  ventanas  sin  cordón  en  hogares  con  niños  pequeños.

Nunca  coloque  una  cuna,  corralito,  cama  ni  ningún  tipo  de  mueble  bajo  cerca  de  una  ventana.  Al  explorar  su  entorno,  los  niños  pequeños  pueden  caerse  accidentalmente  por  una  

ventana  abierta  o  una  mosquitera,  o  quedar  trágicamente  enredados  en  el  cordón  de  una  ventana  cercana.  Siempre  que  sea  posible,  coloque  las  cunas  y  los  muebles  en  una  

pared  sin  ventanas.

Los  cordones  de  las  cortinas  pueden  representar  un  peligro  de  estrangulamiento  para  los  niños  pequeños.  Según  la  Comisión  de  Seguridad  de  Productos  para  el  Consumidor  

de  EE.  UU.,  las  cortinas  con  cordón  se  encuentran  entre  los  cinco  principales  peligros  ocultos  en  los  hogares  estadounidenses.  Revise  sus  cortinas  para  detectar  cordones  

expuestos  o  colgantes  y  reemplácelas  o  cámbielas  por  productos  más  seguros.

Los  cordones  colgantes  o  accesibles  en  las  cortinas  o  persianas  pueden  representar  un  riesgo  de  estrangulamiento  accidental  para  bebés  y  niños  pequeños.  Para  su  seguridad,  

reemplace  las  cortinas  o  persianas  antiguas  con  cordones  por  productos  más  seguros  disponibles  en  el  mercado.

•  No  ates  los  cables  entre  sí.

•  Mantenga  el  cable  fuera  del  alcance  de  los  niños.

Para  alcanzar  un  cable,  puede  encontrar  un  dispositivo  
de  sujeción  o  un  tensor  de  cable  en  una  tienda  local.

tienda  de  cubriendo.

•  Retire  el  cordón  del  cuello  del  niño

•  Aclarar  la  garganta

•  Inicie  la  RCP  si  ha  recibido  formación.

•  Elimine  los  objetos  que  se  encuentran  debajo  de  la  ventana.

•  Mantenga  los  cables  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  las  mascotas.

•  Comprobar  la  respiración  y  el  ritmo  cardíaco.

•  Por  favor,  consulte  todas  las  etiquetas  de  advertencia  
en  las  instrucciones  y  en  la  persiana.

•  Llame  al  911  o  a  un  centro  de  llamadas  de  emergencia.

PELIGRO  DE  ASFIXIA:

ADVERTENCIA  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTE:

EMERGENCIA /  PRIMEROS  AUXILIOS

Riesgo  de  estrangulamiento  por  cordón  de  persiana
Un  dispositivo  de  tensión  dañado,  suelto  o  faltante  representa  un  riesgo  de  
estrangulamiento  para  los  niños.  Retire  de  uso  y  repare  o  reemplace  el  dispositivo  
de  tensión  si  está  dañado,  suelto  o  faltante.
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Para  obtener  el  servicio  de  garantía  bajo  esta  Garantía  Limitada,  el  comprador  deberá:

(Los  productos  adquiridos  antes  de  esta  fecha  siguen  sujetos  a  los  términos  de  la  garantía  vigentes  en  el  momento  de  la  compra  original).

Fecha  de  entrada  en  vigor:  1  de  junio  de  2026

Para  los  fines  de  esta  Garantía  Limitada,  "uso  residencial  normal"  significará  el  uso  residencial  ordinario  en  interiores  por  parte  del  comprador  original  de  
acuerdo  con  las  instrucciones,  especificaciones  y  recomendaciones  de  funcionamiento  escritas  de  Lantex  USA.

Lantex  USA  no  será  responsable  de:

Para  productos  instalados  en  aplicaciones  comerciales  o  no  residenciales,  la  garantía  tendrá  una  duración  máxima  de  tres  (3)  años  a  partir  de  la  fecha  original  de  
compra,  independientemente  del  tipo  o  componente  del  producto.  Las  aplicaciones  comerciales  incluyen,  entre  otras,  oficinas,  establecimientos  minoristas,  
hoteles,  escuelas,  centros  médicos,  propiedades  de  alquiler  y  áreas  comunes  de  edificios  de  varias  unidades.

Lantex  USA  se  reserva  el  derecho  de  inspeccionar  cualquier  producto  supuestamente  defectuoso  antes  de  aprobar  cualquier  solicitud  de  reparación,  reemplazo  o  
reembolso.

Componentes  motorizados

Cualquier  producto  o  componente  reparado  o  reemplazado  seguirá  sujeto  únicamente  al  período  de  garantía  original  aplicable  y  no  extenderá,  renovará  ni  
reiniciará  el  plazo  de  garantía  original.

Esta  garantía  limitada  se  extiende  únicamente  al  comprador  original  y  no  es  transferible.  Se  requerirá  comprobante  de  compra  original  para  cualquier  
reclamación  de  garantía.

3.  Procedimiento  de  servicio  de  garantía

Los  productos  o  componentes  de  repuesto  pueden  contener  materiales,  piezas  o  características  similares  o  equivalentes,  y  pueden  diferir  de  los  productos  
descatalogados  u  obsoletos.

•  Componentes  mecánicos  y  de  hardware:  tres  (3)  años  a  partir  de  la  fecha  de  compra;  •  Materiales  de  
aluminio:  tres  (3)  años  a  partir  de  la  fecha  de  compra;  y  •  Componentes  motorizados:  
cinco  (5)  años  a  partir  de  la  fecha  de  compra.

2.  Requisitos  y  limitaciones  de  la  garantía

•  Fotografías  que  muestren  el  producto  dañado  y  los  materiales  de  embalaje  interior;  •  Una  fotografía  en  
primer  plano  de  la  etiqueta  de  envío  y  la  información  de  seguimiento;  •  Fotografías  del  
embalaje  exterior  que  muestren  daños  visibles;  y  •  Cualquier  otra  documentación  que  
Lantex  USA  o  la  empresa  de  transporte  correspondiente  puedan  solicitar  razonablemente.

de  la  reclamación.

Reclamaciones  por  daños  durante  el  envío

1.  Cobertura  de  garantía  limitada

Las  reclamaciones  relacionadas  con  daños  durante  el  envío,  faltantes  o  defectos  de  tránsito  deben  notificarse  por  escrito  dentro  de  los  diez  (10)  días  siguientes  
a  la  entrega.  El  incumplimiento  de  este  plazo  puede  resultar  en  la  denegación  de  la  reclamación.

•  El  producto  fue  medido,  instalado,  operado  y  mantenido  correctamente  de  acuerdo  con  las  instrucciones  y  especificaciones  de  Lantex  USA;  •  El  producto  fue  
fabricado  o  
ensamblado  por  Lantex  USA  o  sus  socios  de  fabricación  autorizados  utilizando  materiales  y  componentes  aprobados;  y  •  El  producto  no  ha  sido  sometido  
a  mal  uso,  abuso,  negligencia,  accidente,  
alteración,  instalación  incorrecta,  mantenimiento  incorrecto  o  condiciones  ambientales  anormales.

Los  productos  motorizados  se  programan  en  fábrica.  Lantex  USA  no  se  responsabiliza  de  las  averías,  fallos  de  funcionamiento  ni  daños  derivados  de  la  
programación,  reprogramación,  reinicio,  modificación  o  manipulación  no  autorizadas,  ni  del  uso  de  sistemas  de  control,  accesorios  o  software  de  terceros  no  
aprobados.  Las  modificaciones  o  alteraciones  no  autorizadas  pueden  anular  la  garantía  aplicable  a  los  componentes  motorizados.

Instalaciones  comerciales

•  Gastos  de  envío,  flete,  entrega  o  transporte;  •  Costos  de  mano  de  
obra  asociados  con  la  remoción,  reinstalación,  ajuste,  medición  o  llamadas  de  servicio;  •  Daños  resultantes  de  
mediciones  o  instalación  incorrectas  realizadas  por  distribuidores,  instaladores,  contratistas  u  otros  terceros;  •  Los  actos,  omisiones,  mano  de  obra  o  servicios  
de  
distribuidores,  instaladores,  contratistas  u  otros  terceros  independientes;  •  Reemplazo  de  productos  o  componentes  descontinuados  cuando  haya  
sustitutos  sustancialmente  similares  disponibles  razonablemente;  o  •  Retrasos  o  incapacidad  de  cumplimiento  resultantes  de  causas  fuera  del  control  razonable  
de  Lantex  USA.

Lantex  USA,  Inc.  (“Lantex  USA”)  garantiza  al  comprador  original  que  sus  persianas  y  cortinas,  incluyendo,  sin  limitación,  persianas  tejidas  de  madera,  persianas  
horizontales  de  aluminio,  persianas  verticales  y  horizontales  transparentes,  persianas  romanas,  persianas  cebra,  persianas  celulares,  persianas  de  aluminio,  

persianas  plisadas  y  cenefas  pintadas  o  teñidas  (colectivamente,  los  “Productos”),  estarán  libres  de  defectos  de  materiales  y  mano  de  obra  bajo  uso  y  servicio  
residencial  normal  durante  los  períodos  de  garantía  establecidos  en  el  presente  documento.

Las  obligaciones  de  Lantex  USA  en  virtud  de  esta  Garantía  Limitada  se  limitan  expresamente,  a  su  entera  discreción,  a  la  reparación  del  Producto  o  
componente  defectuoso,  a  la  sustitución  del  Producto  o  componente  defectuoso  por  uno  igual  o  sustancialmente  similar,  o  al  reembolso  del  precio  de  compra  
original  pagado  por  el  Producto  o  componente  defectuoso.

La  documentación  requerida  deberá  incluir:

La  cobertura  de  esta  Garantía  Limitada  se  aplica  únicamente  en  los  siguientes  casos:

1.  Comuníquese  con  el  Servicio  al  Cliente  de  Lantex  USA  al  1-302-294-6552  o  envíe  un  correo  electrónico  a  

customerservice@lantexusa.com;  2.  Proporcione  el  comprobante  de  compra  original  junto  con  una  descripción  escrita  
del  supuesto  defecto;  3.  Envíe  fotografías,  videos  u  otra  documentación  de  respaldo  que  Lantex  USA  solicite  razonablemente;  y  4.  Conserve  
el  Producto,  los  materiales  de  embalaje,  la  documentación  de  envío  y  la  correspondencia  relacionada  hasta  que  se  resuelva  el  problema.

Períodos  de  garantía  residencial
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7.  Ley  aplicable  y  jurisdicción

8.  Fuerza  mayor

Las  normas  y  reglamentos  de  seguridad  actualizados  de  la  WCMA  pueden  limitar  las  opciones  de  reemplazo  para  ciertos  productos  con  cordón,  incluidas  
ciertas  persianas  horizontales  y  sistemas  de  elevación  con  control  de  cordón  (CCL).  Cuando  corresponda,  Lantex  USA  podrá,  a  su  discreción:

Esta  garantía  limitada  le  otorga  derechos  legales  específicos.  Usted  también  puede  tener  otros  derechos  que  varían  según  el  estado.

Esta  garantía  limitada  no  se  aplica  a,  y  excluye  expresamente:
4.  Exclusiones  de  la  cobertura  de  la  garantía

•  Daños  causados  por  accidente,  mal  uso,  abuso,  negligencia,  vandalismo,  manipulación  inadecuada,  instalación  inadecuada,  mantenimiento  inadecuado,  
alteración  o  reparación  no  autorizada;  •  Daños  resultantes  de  
condiciones  ambientales,  incluyendo  humedad  excesiva,  calor,  aire  salino,  exposición  al  agua,  fuego,  humo,  contaminantes  o  exposición  prolongada  a  la  luz  
solar;  •  Desgaste  normal,  incluyendo  decoloración,  deshilachado,  
estiramiento,  deformación,  agrietamiento,  abolladuras,  arañazos  o  deterioro  con  el  tiempo;  •  Variaciones  naturales  en  el  color,  textura,  grano,  tejido  o  lotes  de  
tinte;  •  Imperfecciones  

menores  que  no  afectan  materialmente  la  funcionalidad  del  producto;  •  
Artículos  consumibles,  incluyendo  baterías  y  otros  componentes  reemplazables;  •  Productos  
utilizados  al  aire  libre  a  menos  que  Lantex  USA  los  haya  designado  específicamente  para  uso  al  
aire  libre;  y  •  Productos  modificados  o  reparados  por  personas  no  autorizadas  por  Lantex  USA.

Lantex  USA  no  será  responsable  por  retrasos,  fallas  o  incapacidad  para  cumplir  con  sus  obligaciones  bajo  esta  Garantía  Limitada  que  surjan  por  causas  fuera  de  
su  control  razonable,  incluyendo,  sin  limitación,  actos  de  Dios,  desastres  naturales,  conflictos  laborales,  interrupciones  del  transporte,  interrupciones  de  la  cadena  
de  suministro,  acciones  gubernamentales,  pandemias,  escasez  de  materiales,  cortes  de  energía  u  otros  eventos  imprevistos.

SALVO  LO  EXPRESAMENTE  ESTABLECIDO  EN  EL  PRESENTE  DOCUMENTO,  LANTEX  USA  RENUNCIA  A  TODAS  LAS  DEMÁS  GARANTÍAS,  YA  
SEAN  EXPRESAS  O  IMPLÍCITAS,  INCLUIDAS,  ENTRE  OTRAS,  LAS  GARANTÍAS  IMPLÍCITAS  DE  COMERCIABILIDAD,  IDONEIDAD  PARA  UN  FIN  
PARTICULAR,  TITULARIDAD  Y  NO  INFRACCIÓN,  ASÍ  COMO  CUALQUIER  GARANTÍA  DERIVADA  DEL  CURSO  DE  LAS  NEGOCIACIONES,  EL  CURSO  DE  
LA  EJECUCIÓN  O  LOS  USOS  COMERCIALES.

6.  Limitación  de  responsabilidad

Cualquier  acción  o  procedimiento  que  surja  de  esta  Garantía  Limitada  o  de  los  Productos,  o  que  esté  relacionado  con  ellos,  deberá  presentarse  exclusivamente  
ante  los  tribunales  estatales  o  federales  ubicados  en  el  Estado  de  Delaware,  y  las  partes  se  someten  irrevocablemente  a  la  jurisdicción  y  competencia  de  dichos  
tribunales.

9.  Derechos  según  la  ley  estatal

EN  LA  MEDIDA  EN  QUE  CUALQUIER  GARANTÍA  IMPLÍCITA  NO  PUEDA  EXCLUIRSE  CONFORME  A  LA  LEGISLACIÓN  APLICABLE,  DICHA  GARANTÍA  
IMPLÍCITA  SE  LIMITARÁ  EN  DURACIÓN  AL  PERÍODO  DE  GARANTÍA  EXPRESA  APLICABLE  ESTABLECIDO  EN  EL  PRESENTE  DOCUMENTO.

Lantex  USA  no  estará  obligada  a  reemplazar  los  productos  que  ya  no  cumplan  con  las  normas  o  reglamentos  de  seguridad  aplicables.

EN  NINGÚN  CASO  LA  RESPONSABILIDAD  TOTAL  DE  LANTEX  USA  QUE  SURJA  DE  O  ESTÉ  RELACIONADA  CON  EL  PRODUCTO  O  ESTA  GARANTÍA  
LIMITADA  EXCEDERÁ  EL  PRECIO  DE  COMPRA  ORIGINAL  PAGADO  POR  EL  PRODUCTO  QUE  DIO  ORIGEN  A  LA  RECLAMACIÓN.

Ningún  producto  podrá  devolverse  sin  la  autorización  previa  por  escrito  de  Lantex  USA.  Los  productos  devueltos  sin  una  Autorización  de  Devolución  (RA)  válida  
podrán  ser  rechazados  o  devueltos  al  remitente  a  su  cargo.

•  Reparar  y  actualizar  el  producto  existente;  •  
Proporcionar  piezas  de  repuesto  destinadas  a  restaurar  la  funcionalidad  y  el  cumplimiento  normativo;  o  •  Proporcionar  
una  solución  de  reemplazo  sustancialmente  similar  que  cumpla  con  la  normativa.

Esta  garantía  limitada  se  regirá  e  interpretará  de  conformidad  con  las  leyes  del  Estado  de  Delaware,  sin  tener  en  cuenta  los  principios  de  conflicto  de  leyes.

Algunos  estados  no  permiten  limitaciones  a  las  garantías  implícitas  ni  la  exclusión  o  limitación  de  daños  incidentales  o  consecuenciales.  Por  lo  tanto,  es  posible  
que  algunas  de  las  limitaciones  aquí  contenidas  no  sean  aplicables.

ESTA  GARANTÍA  LIMITADA  CONSTITUYE  LA  ÚNICA  Y  EXCLUSIVA  GARANTÍA  PROPORCIONADA  POR  LANTEX  USA  CON  RESPECTO  A  LOS  PRODUCTOS.

EN  LA  MÁXIMA  MEDIDA  PERMITIDA  POR  LA  LEY  APLICABLE,  LANTEX  USA,  SUS  AFILIADOS,  FUNCIONARIOS,  DIRECTORES,  EMPLEADOS,  
AGENTES,  PROVEEDORES,  DISTRIBUIDORES  Y  CONCESIONARIOS  NO  SERÁN  RESPONSABLES  DE  NINGÚN  DAÑO  INCIDENTAL,  INDIRECTO,  
ESPECIAL,  EJEMPLAR,  PUNITIVO  O  CONSECUENTE,  INCLUYENDO,  SIN  LIMITACIÓN,  PÉRDIDA  DE  BENEFICIOS,  PÉRDIDA  DE  USO,  PÉRDIDA  
DE  INGRESOS,  DISMINUCIÓN  DE  VALOR  O  PÉRDIDA  COMERCIAL,  QUE  SURJA  DE  O  ESTÉ  RELACIONADO  CON  EL  PRODUCTO  O  ESTA  GARANTÍA  
LIMITADA,  INCLUSO  SI  SE  LES  HA  ADVERTIDO  DE  LA  POSIBILIDAD  DE  DICHOS  DAÑOS.

5.  Exclusión  de  garantías

Todos  los  aluminios,  acabados,  pinturas,  tintes  y  materiales  están  sujetos  a  decoloración,  desgaste  y  envejecimiento  normales  con  el  tiempo  debido  a  la  
exposición  a  la  luz  solar  y  las  condiciones  atmosféricas.  Dicho  desgaste  constituye  un  desgaste  normal  y  no  está  cubierto  por  esta  Garantía  Limitada.
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